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Portuguese Interlinear
Reference: Portuguese Almeida (1911)

ר1 וַיְדַבֵּ֥
E–falou
H1696

יְהוָה֖
YHWH
H3068

אֶל־
a
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Mosheh
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
dizendo
H0559

E fallou o Senhor a Moysés, dizendo:

דַּבֵּר2֙
Fala
H1696

ל־ אֶֽ
a
H0413

ן אַהֲרֹ֔
'Aharon
H0175

וְאָמַרְתָּ֖
e–dirás
H0559

אֵלָי֑ו
a–ele
H0413

בְּהַעֲלֹֽתְךָ֙
quando–acenderes
H5927

אֶת־
(a)
H0853

ת הַנֵּרֹ֔
as–lâmpadas

אֶל־
para
H0413

֙ מוּל
frente–de
H4136

פְּנֵי֣
face–de
H6440

ה הַמְּנוֹרָ֔
o–candelabro
H4501

ירוּ יָאִ֖
iluminarão
H0215

שִׁבְעַ֥ת
sete
H7651

הַנֵּרֽוֹת׃
as–lâmpadas

Falla a Aarão, e dize-lhe: Quando accenderes as lampadas, defronte do candieiro allumiarão as sete lampadas.

וַיַּ֤עַש3ׂ
E–fez

֙ כֵּן
assim

ן אַהֲרֹ֔
'Aharon
H0175

אֶל־
para
H0413

֙ מוּל
frente–de
H4136

פְּנֵי֣
face–de
H6440

ה הַמְּנוֹרָ֔
o–candelabro
H4501

הֶעֱלָ֖ה
acendeu
H5927

נֵרֹתֶ֑יהָ
lâmpadas–suas

ר אֲשֶׁ֛ כַּֽ
como

צִוָּ֥ה
ordenou
H6680

יְהוָה֖
YHWH
H3068

אֶת־
(a)
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
Mosheh
H4872

E Aarão fez assim: defronte da face do candieiro accendeu as suas lampadas, como o Senhor ordenara a Moysés.

וְזֶ֨ה4
E–esta
H2088

ה מַעֲשֵׂ֤
obra–de
H4639

הַמְּנֹרָה֙
o–candelabro
H4501

ה מִקְשָׁ֣
ouro–batido
H4749

ב זָהָ֔
ouro
H2091

עַד־
até
H5704

יְרֵכָ֥הּ
base–sua
H3409

עַד־
até
H5704

פִּרְחָ֖הּ
flor–sua
H6525

ה מִקְשָׁ֣
ouro–batido
H4749

וא הִ֑
ela
H1931

ה כַּמַּרְאֶ֗
conforme–a–aparência
H4758

ר אֲשֶׁ֨
que

הֶרְאָ֤ה
mostrou
H7200

יְהוָה֙
YHWH
H3068

אֶת־
(a)
H0853

ה מֹשֶׁ֔
Mosheh
H4872

ן כֵּ֥
assim

ה עָשָׂ֖
fez

אֶת־
(a)
H0853

ה׃ הַמְּנֹרָֽ
o–candelabro
H4501

פ
¶

E era esta obra do candieiro de oiro batido; desde o seu pé até ás suas flores era batido: conforme ao modelo 
que o Senhor mostrara a Moysés, assim elle fez o candieiro.

ר5 וַיְדַבֵּ֥
E–falou
H1696

יְהוָה֖
YHWH
H3068

אֶל־
a
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Mosheh
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
dizendo
H0559

E fallou o Senhor a Moysés, dizendo:

קַח6֚
Toma
H3947

אֶת־
(a)
H0853

הַלְוִיִּ֔ם
os–levitas
H3881

מִתּ֖וֹךְ
do–meio–de
H8432

בְּנֵי֣
filhos–de

יִשְׂרָאֵל֑
Yisra'el
H3478

וְטִהַרְתָּ֖
e–purificarás
H2891

ם׃ אֹתָֽ
(a)–eles
H0853

Toma os levitas do meio dos filhos de Israel, e purifica-os;
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ה־7 וְכֹֽ
E–assim
H3541

ה תַעֲשֶׂ֤
farás

לָהֶם֙
a–eles

ם הֲרָ֔ לְטַֽ
para–purificá–los
H2891

הַזֵּ֥ה
esparge

עֲלֵיהֶ֖ם
sobre–eles

מֵי֣
água–de
H4325

את חַטָּ֑
purificação

ירוּ וְהֶעֱבִ֤
e–passarão

תַעַ֙ר֙
navalha
H8593

עַל־
sobre

כָּל־
toda
H3605

ם בְּשָׂרָ֔
carne–sua
H1320

וְכִבְּס֥וּ
e–lavarão
H3526

בִגְדֵיהֶ֖ם
vestes–suas

רוּ׃ וְהִטֶּהָֽ
e–purificar–se–ão
H2891

E assim lhes farás, para os purificar: Esparge sobre elles a agua da expiação; e sobre toda a sua carne farão 
passar a navalha, e lavarão os seus vestidos, e se purificarão.

8֙ קְחוּ וְלָֽ
E–tomarão
H3947

ר פַּ֣
novilho
H6499

בֶּן־
filho–de

ר בָּקָ֔
gado
H1241

וּמִנְחָת֔וֹ
e–oferta–de–cereais–sua
H4503

לֶת סֹ֖
flor–de–farinha
H5560

בְּלוּלָה֣
misturada

מֶן בַשָּׁ֑
com–azeite
H8081

וּפַר־
e–novilho
H6499

שֵׁנִ֥י
segundo
H8145

בֶן־
filho–de

ר בָּקָ֖
gado
H1241

ח תִּקַּ֥
tomarás
H3947

את׃ לְחַטָּֽ
para–oferta–pelo–pecado

Então tomarão um novilho, com a sua offerta de manjares de flor de farinha amassada com azeite; e tomarás 
outro novilho, para expiação do peccado.

9֙ וְהִקְרַבְתָּ
E–aproximarás
H7126

אֶת־
(a)
H0853

הַלְוִיִּ֔ם
os–levitas
H3881

לִפְנֵי֖
diante–de
H6440

הֶל אֹ֣
tenda–de
H0168

מוֹעֵד֑
reunião
H4150

קְהַלְתָּ֔ וְהִ֨
e–reunirás
H6950

ת־ אֶֽ
(a)
H0853

כָּל־
toda
H3605

ת עֲדַ֖
congregação–de
H5712

בְּנֵי֥
filhos–de

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Yisra'el
H3478

E farás chegar os levitas perante a tenda da congregação; e farás ajuntar toda a congregação dos filhos de Israel.

וְהִקְרַבְת10ָּ֥
E–aproximarás
H7126

אֶת־
(a)
H0853

הַלְוִיִּ֖ם
os–levitas
H3881

לִפְנֵי֣
diante–de
H6440

יְהוָה֑
YHWH
H3068

וְסָמְכ֧וּ
e–imporão
H5564

בְנֵי־
filhos–de

יִשְׂרָאֵ֛ל
Yisra'el
H3478

אֶת־
(a)
H0853

יְדֵיהֶ֖ם
mãos–suas
H3027

עַל־
sobre

ם׃ הַלְוִיִּֽ
os–levitas
H3881

Farás pois chegar os levitas perante o Senhor; e os filhos de Israel porão as suas mãos sobre os levitas.

11֩ וְהֵנִיף
E–moverá

ן אַהֲרֹ֨
'Aharon
H0175

אֶת־
(a)
H0853

הַלְוִיִּ֤ם
os–levitas
H3881

תְּנוּפָה֙
oferta–movida
H8573

לִפְנֵי֣
diante–de
H6440

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

מֵאֵ֖ת
de–parte–de
H0854

בְּנֵי֣
filhos–de

יִשְׂרָאֵל֑
Yisra'el
H3478

וְהָי֕וּ
e–serão
H1961

ד לַעֲבֹ֖
para–servir
H5647

אֶת־
(a)
H0853

ת עֲבֹדַ֥
serviço–de
H5656

יְהוָֽה׃
YHWH
H3068

E Aarão moverá os levitas por offerta de movimento perante o Senhor pelos filhos de Israel; e serão para 
servirem no ministerio do Senhor.

וְהַלְוִיִּם12֙
E–os–levitas
H3881

יִסְמְכ֣וּ
imporão
H5564

אֶת־
(a)
H0853

ם יְדֵיהֶ֔
mãos–suas
H3027

עַ֖ל
sobre

אשׁ ֹ֣ ר
cabeça–de

ים הַפָּרִ֑
os–novilhos
H6499

עֲשֵׂה וַ֠
e–farás

אֶת־
(a)
H0853

ד הָאֶחָ֨
o–um
H0259

את חַטָּ֜
oferta–pelo–pecado

וְאֶת־
e–(a)
H0853

הָאֶחָ֤ד
o–um
H0259

עֹלָה֙
holocausto

יהוָ֔ה לַֽ
para–YHWH
H3068

ר לְכַפֵּ֖
para–expiar

עַל־
sobre

ם׃ הַלְוִיִּֽ
os–levitas
H3881

E os levitas porão as suas mãos sobre a cabeça dos novilhos: então sacrifica tu um para expiação do peccado, e o 
outro para holocausto ao Senhor, para fazer expiação sobre os levitas

https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/2891.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/8593.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/3526.htm
https://biblehub.com/hebrew/2891.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/6499.htm
https://biblehub.com/hebrew/1241.htm
https://biblehub.com/hebrew/4503.htm
https://biblehub.com/hebrew/5560.htm
https://biblehub.com/hebrew/8081.htm
https://biblehub.com/hebrew/6499.htm
https://biblehub.com/hebrew/8145.htm
https://biblehub.com/hebrew/1241.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/6950.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5712.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5564.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/8573.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5656.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/5564.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/6499.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm


13֙ עֲמַדְתָּ וְהַֽ
E–farás–estar
H5975

אֶת־
(a)
H0853

הַלְוִיִּ֔ם
os–levitas
H3881

לִפְנֵי֥
diante–de
H6440

ן אַהֲרֹ֖
'Aharon
H0175

וְלִפְנֵי֣
e–diante–de
H6440

בָנָי֑ו
filhos–seus

וְהֵנַפְתָּ֥
e–moverás

אֹתָ֛ם
(a)–eles
H0853

תְּנוּפָ֖ה
oferta–movida
H8573

יהוָֽה׃ לַֽ
para–YHWH
H3068

E porás os levitas perante Aarão, e perante os seus filhos, e os moverás por offerta de movimento ao Senhor.

14֙ וְהִבְדַּלְתָּ
E–separarás
H0914

אֶת־
(a)
H0853

הַלְוִיִּ֔ם
os–levitas
H3881

מִתּ֖וֹךְ
do–meio–de
H8432

בְּנֵי֣
filhos–de

יִשְׂרָאֵל֑
Yisra'el
H3478

יוּ וְהָ֥
e–serão
H1961

י לִ֖
para–mim

ם׃ הַלְוִיִּֽ
os–levitas
H3881

E separarás os levitas do meio dos filhos de Israel, para que os levitas meus sejam.

חֲרֵי־15 וְאַֽ
E–depois–de

֙ כֵן
assim

אוּ יָבֹ֣
virão
H0935

הַלְוִיִּ֔ם
os–levitas
H3881

ד לַעֲבֹ֖
para–servir
H5647

אֶת־
(a)
H0853

הֶל אֹ֣
tenda–de
H0168

מוֹעֵד֑
reunião
H4150

הַרְתָּ֣ וְטִֽ
e–purificarás
H2891

ם אֹתָ֔
(a)–eles
H0853

וְהֵנַפְתָּ֥
e–moverás

ם אֹתָ֖
(a)–eles
H0853

ה׃ תְּנוּפָֽ
oferta–movida
H8573

E depois os levitas entrarão para fazerem o serviço da tenda da congregação: e tu os purificarás, e por offerta de 
movimento os moverás.

16֩ כִּי
Pois

ים נְתֻנִ֨
dados
H5414

נְתֻנִ֥ים
dados
H5414

הֵמָּ֙ה֙
eles
H1992

י לִ֔
para–mim

מִתּ֖וֹךְ
do–meio–de
H8432

בְּנֵי֣
filhos–de

יִשְׂרָאֵל֑
Yisra'el
H3478

תַּחַת֩
em–lugar–de
H8478

ת פִּטְרַ֨
o–que–abre–de

כָּל־
todo
H3605

חֶם רֶ֜
ventre
H7358

בְּכ֥וֹר
primogênito–de
H1060

֙ כֹּל
todo
H3605

מִבְּנֵי֣
de–filhos–de

ל יִשְׂרָאֵ֔
Yisra'el
H3478

חְתִּי לָקַ֥
tomei
H3947

ם אֹתָ֖
(a)–eles
H0853

י׃ לִֽ
para–mim

Porquanto elles do meio dos filhos de Israel, me são dados: em logar de todo aquelle que abre a madre, do 
primogenito de cada qual dos filhos de Israel, para mim os tenho tomado.

י17 כִּ֣
Pois

י לִ֤
para–mim

כָל־
todo
H3605

בְּכוֹר֙
primogênito
H1060

בִּבְנֵי֣
em–filhos–de

ל יִשְׂרָאֵ֔
Yisra'el
H3478

ם בָּאָדָ֖
no–homem
H0120

וּבַבְּהֵמָה֑
e–no–animal
H0929

בְּי֗וֹם
no–dia
H3117

י הַכֹּתִ֤
ferir–eu
H5221

כָל־
todo
H3605

בְּכוֹר֙
primogênito
H1060

בְּאֶרֶ֣ץ
em–terra–de
H0776

יִם מִצְרַ֔
Mitsrayim
H4714

שְׁתִּי הִקְדַּ֥
santifiquei
H6942

ם אֹתָ֖
(a)–eles
H0853

י׃ לִֽ
para–mim

Porque meu é todo o primogenito entre os filhos de Israel, entre os homens e entre os animaes; no dia em que, 
na terra do Egypto, feri a todo o primogenito, os sanctifiquei para mim.

וָאֶקַּח18֙
E–tomei
H3947

אֶת־
(a)
H0853

הַלְוִיִּ֔ם
os–levitas
H3881

חַת תַּ֥
em–lugar–de
H8478

כָּל־
todo
H3605

בְּכ֖וֹר
primogênito
H1060

בִּבְנֵי֥
em–filhos–de

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Yisra'el
H3478

E tomei os levitas em logar de todo o primogenito entre os filhos de Israel.
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וָאֶתְּנָ֨ה19
E–dei
H5414

אֶת־
(a)
H0853

הַלְוִיִּ֜ם
os–levitas
H3881

׀נְתֻנִי֣ם 
dados
H5414

ן לְאַהֲרֹ֣
para–'Aharon
H0175

יו וּלְבָנָ֗
e–para–filhos–seus

֮ מִתּוֹךְ
do–meio–de
H8432

בְּנֵי֣
filhos–de

֒ יִשְׂרָאֵל
Yisra'el
H3478

ד לַעֲבֹ֞
para–servir
H5647

אֶת־
(a)
H0853

עֲבֹדַ֤ת
serviço–de
H5656

בְּנֵֽי־
filhos–de

֙ יִשְׂרָאֵל
Yisra'el
H3478

הֶל בְּאֹ֣
na–tenda–de
H0168

ד מוֹעֵ֔
reunião
H4150

ר וּלְכַפֵּ֖
e–para–expiar

עַל־
sobre

בְּנֵי֣
filhos–de

יִשְׂרָאֵל֑
Yisra'el
H3478

א ֹ֨ וְל
e–não
H3808

יִהְיֶ֜ה
haverá
H1961

בִּבְנֵי֤
em–filhos–de

֙ יִשְׂרָאֵל
Yisra'el
H3478

גֶף נֶ֔
praga
H5063

בְּגֶשֶׁ֥ת
ao–aproximar
H5066

בְּנֵֽי־
filhos–de

יִשְׂרָאֵ֖ל
Yisra'el
H3478

אֶל־
de
H0413

דֶשׁ׃ הַקֹּֽ
o–santuário
H6944

E os levitas, dados a Aarão e a seus filhos, do meio dos filhos de Israel, tenho dado para ministrarem o ministerio 
dos filhos de Israel na tenda da congregação, e para fazer expiação pelos filhos de Israel, para que não haja 
praga entre os filhos de Israel, chegando-se os filhos de Israel ao sanctuario.

עַש20ׂ וַיַּ֨
E–fez

ה מֹשֶׁ֧
Mosheh
H4872

ן וְאַהֲרֹ֛
e–'Aharon
H0175

וְכָל־
e–toda
H3605

ת עֲדַ֥
congregação–de
H5712

בְּנֵי־
filhos–de

יִשְׂרָאֵ֖ל
Yisra'el
H3478

לַלְוִיִּ֑ם
aos–levitas
H3881

כֹל כְּ֠
conforme–tudo
H3605

אֲשֶׁר־
que

צִוָּ֨ה
ordenou
H6680

יְהוָה֤
YHWH
H3068

אֶת־
(a)
H0853

מֹשֶׁה֙
Mosheh
H4872

לַלְוִיִּ֔ם
aos–levitas
H3881

כֵּן־
assim

עָשׂ֥וּ
fizeram

לָהֶ֖ם
a–eles

בְּנֵי֥
filhos–de

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Yisra'el
H3478

E fez Moysés e Aarão, e toda a congregação dos filhos de Israel, com os levitas assim: conforme a tudo o que o 
Senhor ordenara a Moysés ácerca dos levitas, assim os filhos de Israel lhes fizeram.

תְחַטְּא֣ו21ּ וַיִּֽ
E–purificaram–se
H2398

הַלְוִיִּ֗ם
os–levitas
H3881

֙ יְכַבְּסוּ וַֽ
e–lavaram
H3526

ם בִּגְדֵיהֶ֔
vestes–suas

נֶף וַיָּ֨
e–moveu

ן אַהֲרֹ֥
'Aharon
H0175

אֹתָ֛ם
(a)–eles
H0853

תְּנוּפָ֖ה
oferta–movida
H8573

לִפְנֵי֣
diante–de
H6440

יְהוָה֑
YHWH
H3068

ר וַיְכַפֵּ֧
e–expiou

עֲלֵיהֶ֛ם
por–eles

ן אַהֲרֹ֖
'Aharon
H0175

ם׃ לְטַהֲרָֽ
para–purificá–los
H2891

E os levitas se purificaram, e lavaram os seus vestidos, e Aarão os moveu por offerta movida perante o Senhor, e 
Aarão fez expiação por elles, para purifical-os.

וְאַחֲרֵי־22
E–depois–de

ן כֵ֞
assim

אוּ בָּ֣
vieram
H0935

הַלְוִיִּ֗ם
os–levitas
H3881

ד לַעֲבֹ֤
para–servir
H5647

אֶת־
(a)
H0853

דָתָם֙ עֲבֹֽ
serviço–seu
H5656

הֶל בְּאֹ֣
na–tenda–de
H0168

ד מוֹעֵ֔
reunião
H4150

לִפְנֵי֥
diante–de
H6440

ן אַהֲרֹ֖
'Aharon
H0175

וְלִפְנֵי֣
e–diante–de
H6440

בָנָי֑ו
filhos–seus

כַּאֲשֶׁר֩
como

צִוָּ֨ה
ordenou
H6680

יְהוָה֤
YHWH
H3068

אֶת־
(a)
H0853

מֹשֶׁה֙
Mosheh
H4872

עַל־
sobre

הַלְוִיִּ֔ם
os–levitas
H3881

ן כֵּ֖
assim

עָשׂ֥וּ
fizeram

ם׃ לָהֶֽ
a–eles

ס
§

E depois vieram os levitas, para ministrarem o seu ministerio na tenda da congregação, perante Aarão e perante 
os seus filhos: como o Senhor ordenara a Moysés ácerca dos levitas, assim lhes fizeram.
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ר23 וַיְדַבֵּ֥
E–falou
H1696

יְהוָה֖
YHWH
H3068

אֶל־
a
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Mosheh
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
dizendo
H0559

E fallou o Senhor a Moysés, dizendo:

ֹ֖את24 ז
Isto
H2063

ר אֲשֶׁ֣
que

לַלְוִיִּ֑ם
para–os–levitas
H3881

֩ מִבֶּן
de–filho–de

שׁ חָמֵ֨
cinco
H2568

ים וְעֶשְׂרִ֤
e–vinte
H6242

שָׁנָה֙
anos
H8141

עְלָה וָמַ֔
e–acima
H4605

יָבוֹא֙
virá
H0935

א ֹ֣ לִצְב
para–servir
H6633

א צָבָ֔
serviço

ת בַּעֲבֹדַ֖
no–serviço–de
H5656

הֶל אֹ֥
tenda–de
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
reunião
H4150

Isto é o officio dos levitas: Da edade de vinte e cinco annos e para cima entrarão, para fazerem o serviço no 
ministerio da tenda da congregação;

25֙ וּמִבֶּן
E–de–filho–de

ים חֲמִשִּׁ֣
cinquenta
H2572

שָׁנָ֔ה
anos
H8141

יָשׁ֖וּב
retornará
H7725

מִצְּבָא֣
do–serviço–de

הָעֲבֹדָ֑ה
o–trabalho
H5656

א ֹ֥ וְל
e–não
H3808

ד יַעֲבֹ֖
servirá
H5647

עֽוֹד׃
mais
H5750

Mas desde a edade de cincoenta annos sairá da milicia d'este ministerio, e nunca mais servirá:

ת26 וְשֵׁרֵ֨
E–ministrará
H8334

אֶת־
(a)
H0853

יו אֶחָ֜
irmãos–seus
H0251

הֶל בְּאֹ֤
na–tenda–de
H0168

מוֹעֵד֙
reunião
H4150

ר לִשְׁמֹ֣
para–guardar
H8104

רֶת מִשְׁמֶ֔
guarda
H4931

ה וַעֲבֹדָ֖
e–trabalho
H5656

א ֹ֣ ל
não
H3808

ד יַעֲבֹ֑
trabalhará
H5647

כָה כָּ֛
assim
H3602

ה תַּעֲשֶׂ֥
farás

לַלְוִיִּ֖ם
aos–levitas
H3881

ם׃ בְּמִשְׁמְרֹתָֽ
em–guardas–suas
H4931

פ
¶

Porém com os seus irmãos servirá na tenda da congregação, para terem cuidado da guarda; porém o ministerio 
não ministrará: assim farás com os levitas nas suas guardas.
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